
Priez,	frères	et	soeurs	:
que	mon	sacrifice,	qui	est	aussi	le	vôtre,
soit	agréable	à	Dieu	le	Père	tout-puissant.

℟.	Que	le	Seigneur	reçoive	de	vos	mains	ce	sacrifice
à	la	louange	et	à	la	gloire	de	son	nom,
pour	notre	bien	et	celui	de	toute	l'Église.
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Prière	sur	les	offrandes
Nouvelle	traduction	du	missel	romain	(2021)
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Le	peuple	se	lève	et	répond	:

Revenu	au	milieu	de	l'autel,	tourné	vers	le	peuple,	étendant	puis	joignant	les	mains,	le	prêtre	dit	:


